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1 Guide d’utilisation de Previa

Previa est un outil de bilan de symptômes avant consultation, propulsé par l’IA, pour iPhone et iPad.
Il vous aide à préparer vos rendez‑vous médicaux en analysant vos symptômes et en recommandant
des examens à aborder avec votre médecin.

Previa n’est pas un outil de diagnostic. Il ne fournit pas de diagnosticsmédicaux, ne prescrit pas de
traitements et ne remplace pas un avis médical professionnel.

1.1 Pour commencer

1.1.1 Premier lancement

Lorsque vous ouvrez Previa pour la première fois, trois écrans d’accueil s’affichent :

1. Bienvenue—présente l’application et son objectif.
2. Comment çamarche— explique le déroulement d’une session en 3 étapes.
3. Avertissement important — vous devez cocher la case « Je comprends » et appuyer sur «

Continuer » pour poursuivre. Cela confirme que vous reconnaissez que Previa n’est pas un outil
de diagnostic.

Figure 1: Écran de bienvenue
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Figure 2: Écran comment ça marche

Figure 3: Écran d’avertissement
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1.1.2 Authentification

Après l’accueil initial, Previa exige une authentification par Face ID ou Touch ID à chaque ouverture
de l’application. Cela protège vos informations de santé. L’authentification est toujours requise et ne
peut pas être désactivée.

Figure 4: Écran de verrouillage avec Face ID

1.2 Navigation

Previa utilise une barre de navigation supérieure avec quatre onglets :

Onglet Icône Fonction

Accueil Maison Tableau de bord avec démarrage
rapide et session récente

Historique Horloge Liste chronologique de toutes les
sessions passées

Profil Personne Vos informations personnelles et
médicales
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Onglet Icône Fonction

Réglages Engrenage Langue, sécurité, confidentialité et
gestion des données

L’onglet actif est surligné en turquoise. Son positionnement en haut de l’écran garantit un accès
permanent à la navigation, même lorsque le clavier est affiché.

Figure 5: Barre de navigation supérieure

1.3 Écran d’accueil

L’écran d’accueil est votre point de départ. Il affiche :

• Message de bienvenue personnalisé— affiche votre prénom (s’il est renseigné dans le Profil)
avec un message adapté au moment de la journée (Bonjour / Bon après‑midi / Bonsoir). Les
nouveaux utilisateurs voient « Bienvenue » ; les utilisateurs de retour sans prénom voient « Bon
retour ».

• Bouton Démarrer une session — l’action principale pour lancer une nouvelle analyse de
symptômes.

• Carte de session récente — affiche votre dernière session avec la date, le nombre de
symptômes, la principale recommandation d’examen et un lien vers les détails complets.

Si vous n’avez encore aucune session, un message d’état vide vous encourage à démarrer votre
première session.
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Figure 6: Écran d’accueil vide

Figure 7: Écran d’accueil avec session récente

1.4 Déroulement d’une session

Une session est la fonctionnalité principale de Previa. Elle vous guide en trois étapes pour analyser
vos symptômes et recevoir des recommandations d’examens. Une barre de progression en haut de
chaque étape indique votre position dans le parcours (Étape 1 sur 3, Étape 2 sur 3, Étape 3 sur 3), les
étapes complétées étant remplies en turquoise.

1.4.1 Étape 1 — Décrivez vos symptômes

Saisissez une description en texte libre de ce que vous ressentez. Soyez aussi détaillé que possible :
quand les symptômes ont commencé, leur intensité, et ce qui les améliore ou les aggrave.

• Minimum 10 caractères requis — le bouton Analyser reste grisé tant que ce seuil n’est pas
atteint.

• Appuyez sur Analyser les symptômes → pour soumettre.
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Conseil : Plus vous donnez de détails, meilleures seront les suggestions. Au lieu de « mal au ventre »,
essayez « douleur aiguë dans la partie supérieure gauche de l’abdomen après les repas, depuis 3 jours
».

Figure 8: Étape 1 saisie des symptômes

1.4.2 Étape 2 — Vérifiez et affinez vos symptômes

Après l’analyse, Previa affiche deux groupes de pastilles de symptômes :

• Vos symptômes signalés (pastilles turquoise avec coche) — symptômes extraits de votre
description. Ils ne peuvent pas être désélectionnés.

• L’undecessymptômesvousconcerne‑t‑il ? (pastillesgrises)—symptômesconnexes suggérés
par l’IA que vous auriez pu oublier. Appuyez sur ceux qui s’appliquent ; ils deviennent turquoise
lorsqu’ils sont sélectionnés.

Suggestions spécifiques à la localisation : Pour les symptômes impliquant la poitrine, l’abdomen
ou les extrémités, des suggestions peuvent inclure des variantes de localisation (par ex., « Douleur
abdominale supérieure gauche », « Oppression thoracique antérieure »).

Clarifications chirurgicales : Lorsque les symptômes peuvent être interprétés différemment selon
les antécédents chirurgicaux, des clarifications pertinentes peuvent apparaître (par ex., « Antécédent
d’hystérectomie », « Antécédent de prostatectomie »). Sélectionnez‑les si elles s’appliquent à vous —
elles aident l’IA à fournir des recommandations plus précises.

OKDK7 8



Guide d’utilisation de Previa

Figure 9: Étape 2 affinage des symptômes

1.4.2.1 Ajout de symptômespersonnalisés Sous les symptômes suggérés, la sectionAutre chose
? vous permet d’ajouter des symptômes qui n’ont pas été suggérés :

1. Saisissez votre symptôme dans le champ de texte (maximum 40 caractères).
2. Appuyez sur le bouton + pour l’ajouter immédiatement.
3. Votre symptôme apparaît sous forme de pastille ambre/jaune pour le distinguer des

symptômes suggérés par l’IA.

Vous pouvez saisir plusieurs symptômes à la fois en les séparant par des points — par exemple, «
vertiges. acouphènes » devient deux pastilles distinctes.

Ajoutautomatique : Si vous saisissezdu textedans le champ«Autre chose ? » et appuyez surSuivant
→ sans appuyer sur +, le texte est automatiquement ajouté comme symptôme personnalisé avant de
passer à l’Étape 3. Vous ne perdrez jamais de symptômes saisis en oubliant d’appuyer sur le bouton
+.
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Figure 10: Saisie de symptômes personnalisés

Appuyez sur une pastille personnalisée pour la supprimer.

Figure 11: Symptômes personnalisés en ambre

1.4.3 Étape 3 — Recommandations d’examens

Previa affiche :
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• Résumé — une phrase décrivant le domaine de préoccupation probable (affichée dans une
bannière turquoise).

• Tous les symptômes— votre liste complète de symptômes sous forme de pastilles :

– Pastilles turquoise = symptômes confirmés et sélectionnés
– Pastilles ambre = vos symptômes personnalisés issus de « Autre chose ? »

• Examens recommandés— 4 à 8 examens, chacun indiquant :

– Badge de priorité : HAUTE (rouge), MOYENNE (ambre) ou BASSE (turquoise) — les libellés
sont affichés dans la langue sélectionnée de l’application

– Nom de l’examen
– Raison—une explication en langage courant de la pertinence de cet examen

• Avertissement—un rappel que Previa ne se substitue pas à un avis médical professionnel.

Figure 12: Étape 3 recommandations

1.4.3.1 Sauvegarder votre session Appuyez sur Sauvegarder la session pour enregistrer les
résultats dans votre Historique. Après la sauvegarde :
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Figure 13: Étape 3 Sauvegarder la session

• Le bouton devient « Session sauvegardée » et est grisé.
• Terminer apparaît — appuyez dessus pour fermer le parcours de session et revenir à l’Accueil.
• Ajuster les symptômes est disponible à tout moment (avant ou après la sauvegarde) — cela
vous ramène à l’Étape 2 pour modifier vos sélections et obtenir des recommandations mises à
jour.

1.5 Historique

L’onglet Historique affiche toutes vos sessions passées par ordre chronologique inverse (la plus
récente en premier). Si vous n’avez encore aucune session, un état vide vous encourage à démarrer
votre première.

Chaque ligne affiche : ‑ Indicateur de priorité (point coloré) — reflète l’examen de priorité la plus
élevée de cette session (rouge = haute, ambre = moyenne, turquoise = basse). ‑ Date de la session. ‑
Nombre de symptômes— nombre total de symptômes. ‑ Description initiale— le début de ce que
vous avez saisi à l’Étape 1, tronqué sur une seule ligne.

Utilisez la barre de recherche pour filtrer les sessions par nom de symptôme ou par date.
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Figure 14: Liste de l’historique

1.6 Détails de la session

Appuyez sur n’importe quelle session dans l’Historique pour voir ses détails complets :

• Date et heure de l’analyse.
• Ce que vous avez décrit— votre saisie initiale de symptômes.
• Résumé— la phrase générée par l’IA décrivant le domaine de préoccupation.
• Symptômes — toutes les pastilles affichées avec leurs couleurs d’origine (turquoise pour
confirmés/suggérés, ambre pour personnalisés).

• Examens recommandés— la liste complète avec badges de priorité et raisons.
• Envoyé à—un historique des personnes ayant reçu cette analyse et quand (voir ci‑dessous).
• Avertissement.
• Bouton Partager—ouvre la feuille de partage système avec un résumé formaté en texte.
• BoutonSupprimer—demandeune confirmation avant de supprimer définitivement la session.
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1.6.1 Suivi des destinataires (Envoyé à)

La section « Envoyé à » vous aide à suivre qui a reçu les résultats de l’analyse et dans quelle langue :

1. Saisissez le nom du destinataire (par ex., « Dr. Dupont »).
2. Sélectionnez la date d’envoi à l’aide du sélecteur de date.
3. Appuyez sur l’icône de globe pour choisir la langue du rapport. Le sélecteur affiche la langue

d’origine de la session (par défaut) et toutes les langues ayant des traductions sauvegardées.
4. Appuyez sur le bouton + pour ajouter.

Chaque entrée sauvegardée affiche le nom du destinataire, la date et un code de langue ISO à deux
lettres (par ex., « en », « de », « fr »).

Vous pouvez ajouter plusieurs destinataires— par exemple, si vous avez partagé le rapport en anglais
avec votre médecin généraliste et la traduction en allemand avec un spécialiste.

Pour supprimer un destinataire, appuyez sur le bouton X à côté de son nom.

Si aucun destinataire n’a été ajouté, la section affiche « Pas encore partagé ».
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Figure 15: Section envoyé à avec langue

1.7 Traduction de rapport

Previa peut traduire votre rapport de session dans l’une des 46 langues prises en charge, y compris
les écritures non latines comme le géorgien, l’arabe, le japonais et bien d’autres. Cela est utile lorsque
votre médecin parle une langue différente de celle que vous avez utilisée pendant la session.

1.7.1 Configuration des langues de traduction

Avant de pouvoir traduire, vous devez ajouter des langues dans les Réglages :

1. Allez dans Réglages > Langues de rapport.
2. Appuyez sur Ajouter une langue.
3. Parcourez ou recherchez dans la liste des 46 langues disponibles. Chaque langue est affichée

sous son nomnatif suivi du code ISO à deux lettres—par exemple, « Deutsch (de) » ou « Español
(es) ».

4. Appuyez sur une langue pour l’ajouter.

Vous pouvez ajouter autant de langues que nécessaire et les supprimer à tout moment.
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Figure 16: Réglages langues de rapport

1.7.2 Traduire une session

Depuis n’importe quel écran de Détails de session :

1. Appuyez sur le bouton Traduire le rapport (affiché sous les recommandations d’examens).
2. Un sélecteur apparaît affichant vos langues configurées, à l’exclusion de celles déjà traduites

pour cette session.
3. Sélectionnez la langue cible. Previa envoie les données de votre session à l’IA pour traduction.
4. Un indicateur de chargement s’affiche pendant que la traduction est en cours.

Figure 17: Sélecteur de langue de traduction
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1.7.3 Vérification et sauvegarde

Une fois la traduction terminée, une feuilledevérificationapparaît affichant le rapport traduit complet
:

1. Relisez la traduction pour vérifier son exactitude.
2. Appuyez sur Sauvegarder pour l’enregistrer avec la session, ou Rejeter pour l’écarter.

Figure 18: Feuille de vérification de la traduction

1.7.4 Gestion des traductions sauvegardées

Les traductions sauvegardées apparaissent sous le bouton « Traduire le rapport », la plus récente en
haut. Chaque entrée affiche la langue dans son écriture native et le code ISO à deux lettres — par
exemple, « Deutsch (de) ».

• Partager une traduction — appuyez longuement sur n’importe quelle entrée de traduction
pour ouvrir la feuille de partage avec le texte du rapport traduit.

• Supprimer une traduction— appuyez sur le bouton X à côté de l’entrée de traduction.
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Figure 19: Liste des traductions sauvegardées

Remarque : Le bouton « Traduire le rapport » n’apparaît que lorsqu’il reste des langues non traduites.
Si vous avez traduit dans toutes vos langues configurées, le bouton est masqué.

1.8 Profil

L’onglet Profil stocke vos informations personnelles et médicales. Ces données sont utilisées pour
améliorer l’analyse des symptômes et les recommandations d’examens de l’IA.

1.8.1 Sauvegarde desmodifications

Le Profil utilise des boutons explicites Sauvegarder et Annuler dans la barre d’outils :

• Sauvegarder — enregistre toutes les modifications (prénom, âge, sexe, pathologies,
médicaments) et masque le clavier.

• Annuler— restaure tous les champs à leurs dernières valeurs sauvegardées.

Les deux boutons sont désactivés lorsqu’il n’y a pas de modifications en attente. Si vous passez à un
autre onglet avec desmodifications non sauvegardées, une alerte vous demande de Sauvegarder ou
Rejeter— votre travail n’est jamais perdu silencieusement.

1.8.2 Informations personnelles

• Prénom—utilisé pour le message de bienvenue personnalisé sur l’écran d’accueil.
• Âge— sélectionnez depuis le sélecteur. Appuyer sur le sélecteur masque automatiquement le
clavier.
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• Sexe biologique — Homme, Femme ou Ne souhaite pas répondre. Lorsqu’il est défini, il
est envoyé avec votre analyse de symptômes afin que l’IA puisse adapter ses suggestions de
manière appropriée (par ex., symptômes spécifiques au sexe et clarifications d’antécédents
chirurgicaux). Appuyer sur un segment masque automatiquement le clavier.

1.8.3 Pathologies connues

Ajoutez toute pathologie médicale préexistante : 1. Saisissez le nom de la pathologie. 2. Appuyez sur
le bouton +. 3. Appuyez sur le X à côté de toute pathologie pour la supprimer.

Les modifications de pathologies font partie du brouillon — appuyez sur Sauvegarder pour les
enregistrer.

1.8.4 Médicaments actuels

Ajoutez les médicaments que vous prenez actuellement, selon le même schéma d’ajout/suppression
que les pathologies.

Figure 20: Écran de profil
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1.9 Réglages

1.9.1 Langue

Choisissez parmi 8 langues prises en charge. La langue sélectionnée contrôle : ‑ Tout le
texte de l’interface de l’application. ‑ La langue des réponses de l’IA (symptômes, résumés et
recommandations d’examens).

Le changement de langue prend effet immédiatement — aucun redémarrage nécessaire.

1.9.2 Langues de rapport

Configurez les langues disponibles pour la traduction de rapport à la demande. Cette liste est
distincte de la langue de l’application — elle prend en charge 46 langues (y compris les écritures non
latines comme le géorgien, l’arabe, le japonais, le coréen et bien d’autres) que Claude AI peut traduire
correctement, bien au‑delà des 8 langues de l’interface.

Appuyez sur Ajouter une langue pour parcourir la liste complète. Les langues sont affichées sous
la forme « Nom natif (xx) » pour une identification facile. Supprimez n’importe quelle langue en
appuyant sur l’icônemoins rouge.

Figure 21: Section langues de rapport des réglages

1.9.3 Sécurité

• Verrouillage biométrique— toujours activé (Face ID ou Touch ID).
• Délai de verrouillage— contrôle le moment où le verrouillage s’active :

– Immédiatement (par défaut)

OKDK7 20



Guide d’utilisation de Previa

– Après 1 minute
– Après 5 minutes

1.9.4 Données et confidentialité

• Politique de confidentialité—ouvre la politique de confidentialité de Previa.
• Supprimer toutes les sessions—supprimedéfinitivement tout l’historiquedes sessions. Cette
action est irréversible.

• Supprimer le profil — supprime définitivement vos données de profil. Cette action est
irréversible.

1.9.5 À propos

Affiche la version actuelle de l’application.

Figure 22: Écran des réglages

1.10 Langues prises en charge

Previa prend en charge les langues suivantes :
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Langue Nom natif

Anglais English

Espagnol Español

Français Français

Allemand Deutsch

Italien Italiano

Polonais Polski

Russe Русский

Ukrainien Українська

1.10.1 Fonctionnement de la sélection de langue

1. Au premier lancement, Previa détecte la langue de votre appareil. Si elle correspond à une
langue prise en charge, cette langue est utilisée automatiquement.

2. Si la langue de votre appareil n’est pas prise en charge, l’anglais est utilisé par défaut.
3. Vous pouvez changer la langue à toutmoment dans les Réglages. Votre choix est sauvegardé et

persiste entre les lancements de l’application.
4. Lorsque vous lancez une session, l’IA répond dans la langue sélectionnée — les suggestions

de symptômes, les résumés et les recommandations d’examens apparaissent tous dans cette
langue.

1.11 Exportation et partage

1.11.1 Bouton Partager

Depuis n’importe quel écran de Détails de session, appuyez sur Partager pour envoyer un résumé
textuel viaMessages,Mail ou touteapplication compatible avec lepartage. Le textepartagé comprend
:

• Date et heure
• Votre description initiale
• Tous les symptômes (les symptômes personnalisés apparaissent entre « guillemets »)
• Résumé de l’IA
• Recommandations d’examens avec niveaux de priorité

OKDK7 22



Guide d’utilisation de Previa

• Avertissement

1.11.2 Partage des rapports traduits

Si vous avez des traductions sauvegardées pour une session, vous pouvez les partager via le menu
contextuel :

1. Trouvez la traduction dans l’écran de Détails de session (sous le bouton « Traduire le rapport »).
2. Appuyez longuement sur l’entrée de traduction.
3. Sélectionnez Partager dans le menu contextuel.

Le rapport traduit utilise lemême format que le texte de partage original, avec tout le contenu traduit
dans la langue cible — y compris les libellés de priorité (HAUTE, MOYENNE, BASSE), les noms de
symptômes, les noms d’examens et l’avertissement.

1.12 Confidentialité et sécurité

Previa prend votre confidentialité au sérieux :

• L’authentification biométrique est requise à chaque ouverture de l’application.
• Aucune informationdesantépersonnellen’est stockéesurdes serveursexternes. Seul le texte
anonymisé des symptômes est envoyé à l’IA pour analyse.

• Les données sont chiffrées au repos sur votre appareil.
• La cléAPI de l’IA est stockée sur un serveur proxy sécurisé, jamais dans l’application elle‑même.
• Aucun compte requis— toutes les données restent sur votre appareil.
• Vous contrôlez vos données — supprimez toutes les sessions ou votre profil à tout moment
depuis les Réglages.

1.13 Dépannage

1.13.1 L’application plante au lancement

Si vous aviez précédemment une version plus ancienne installée, le format des données a pu changer.
Supprimez l’application et réinstallez‑la pour un démarrage propre.

1.13.2 Face ID / Touch ID ne fonctionne pas

Assurez‑vous que l’authentificationbiométrique est activée dans les Réglages de votre appareil > Face
ID et code (ou Touch ID et code). Previa utilise l’authentification biométrique du système.
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1.13.3 L’analyse des symptômes prend trop de temps

L’analyse par l’IA nécessite une connexion internet. Vérifiez votre connexion Wi‑Fi ou cellulaire. Si la
requête échoue, unmessage d’erreur avec un bouton Réessayer s’affichera.

1.13.4 Les symptômes ne sont pas dansma langue

Vérifiezquevotre languepréféréeest sélectionnéedansRéglages>Langue. L’IA réponddans la langue
actuellement sélectionnée, pas dans la langue de votre appareil.

1.13.5 Je vois « Un problème est survenu »

Cela indique généralement un problème de réseau ou un problème temporaire de serveur. Appuyez
sur Réessayer pour tenter à nouveau. Si le problème persiste, vérifiez votre connexion internet.
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